Statue of St. Michael the
Archangel that stands above
Kyivs Independence Square.

St. Michael is patron saint of
the Ukrainian capital.

Se. (DIChAEL Ghe

ARChANGEL
Defend people of Ukraine
in battle; be their defence
against the wickedness and
snares of the devil. May
God rebuke him, we
humbly pray; and to you,
O Prince of the heavenly
host, by the power of God,
thrust into hell Satan and
the other evil spirits who
are trying to invade

Ukraine. Amen.
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SUNDAY OF THE SAMARITAN WOMAN 3
HEAIAA CAMAPAHKU

~ 1,530 DAY OF WAR IN UKRAINE ~

GhrisT and PhoTini

Croroani mm 3rapayemo, sk l['ocrmoame cmacimms
IIOIIUPIOETHCA HA HAIMl HaHOOAIOYIIII HEAOAIKH 1
cyAxeHHs 1HIIMX 1po Hac. /KiHka OiAfl KpHHMIN TOYHO
3HAAA fIK II€ OYAO, KOAH IHIII BH3HAYAIOTH TeOe. VABITH il
3AuBYBaHHA, KOAU CIIaCUTEAD ITOIIPOCHUB 1i HAIIUTUCA BOAH,
a IIOTIM ITOYaB PO3MOBAATH 3 HEIO IIPO AYXOBHI CIIpaBH. Y
BIAITOBIAb Ha if 3ycrpiu 31 CracureaeM, BOHA CMHPEHHO
BH3HAAQ IIPAaBAy IIPO CBOIO 3AaMaHICTh; BOHA HE
3aXHIIAaAacd 1 He BUIIpaBAOByBaAacs. Boma me 3aBeprimaa
po3MOBYy 1 He BTekAa Bia copomy. Hartomicts Boma Oyaa
BIAKPHTA AO 3ITIAGHHSA CBOEI AYIII, AO MOKAHBOCTI HOBOTO 1
BIAHOBAEHOTO KHTTA Yepe3 MHAICTh I'ocrioaa.

Today we commemorate that Lord’s salvation extends to
our most painful failings and to the harsh judgments of
others upon us. The woman at the well certainly knew what
it was like to be defined by others. Imagine her surprise
when the Saviour asked her for a drink of water and then
engaged in a conversation about spiritual matters with her.
In response to her encounter with the Saviour, she humbly
acknowledged the truth about her brokenness; she did not
react defensively or make excuses. She did not end the
conversation or run away in shame. Instead, she was open
to the healing of her soul, to the possibility of a new and
restored life through the mercy of the Lord.
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ONATE TO HELP UKRAINIANS
EARRIVING ON SOUTH

VANCOUVER ISLAND ~ Make
cheques payable to ‘St. Nicholas church’
with memo ‘Newcomers fund’. You can also
donate cash or through e-transfer to
finance-stnicholas@nweparchy.ca. Click
DONATE button on the parish website
www.stnicholasparish.org to donate via
CanadaHelps. Tax receipts will be issued.

EQUESTS & WILLS ~ Leaving a
Ebequeath is a process of giving a

donation through your will. It is
simply a distribution from your estate to a
charitable organization through your last will
and testament. It can be as small or as large
a donation as you wish. It is important that
you talk to your lawyer about the process. In
your kindness please remember St Nicholas
the Wonderworker Ukrainian Catholic
Church in your bequeath and will. If anyone
wishes to make such a bequeath in their will,
the following clause may be included or
added to a will: “I give, devise, and
bequeath to St. Nicholas the
Wonderworker Ukrainian Catholic
Parish - 7772 Caledonia Avenue, 1V ictoria BC,
8T 1G1, the sum of § (or

% of my estate), to be used for the
benefit of the parish and its pastoral
activities.”



http://www.stnicholasparish.org
mailto:finance-stnicholas@nweparchy.ca
http://www.stnicholasparish.org/

SUNDAY HYMNS ~ HEAIABHI ITICHI

OPENING HYMN Xpucroc Bockpec! Aukyitre Huni ~ RejoicelRejoice! (pg. 196-197)
COMMUNION HYMN Coraacno sacmiBaiimo ~ Let Us Sing (pg. 788-7190)
CLOSING HYMN Xpucroc Bockpec! Paaicts 3 Heba ~ Let All Profess (pg. 200-202)
LITURGICAL SCHEDULE ~ PO3KAAA BOI'OCAVZKIHb
SUNDAY, May 3 Divine Liturgy ~ Bosecrsenma Airypris 10:00 AM
MONDAY, May 4 NO SERVICES
TUESDAY, May 5 Divine Liturgy ~ Bosecrsersa Airypris 9:00 AM
WEDNESDAY, May 6 Liturgy ~ Airypriz ~ Moleben ~ MoaeBesn 9:00 AM
THURSDAY, May 7 Divine Liturgy ~ boxecrsenna Airypris 9:00 AM
FRIDAY, May 8 Divine Litutgy ~ Bosecrsera Airypris 9:00 AM
SATURDAY, May 9 NO SERVICES
SUNDAY, May 10 Divine Liturgy ~ boxecrsenna Airyprisa 10:00 AM

NOTE: to request a Divine Liturgy, please speak with Fr. Yuriy

"‘“’“ ~  finance-stnicholas@nweparchy.ca

PARISH OPERATING COST APRIL 26 DONATIONS

Coffee: $79.25; Vigil lights: $26.00; Loose
collection: $107.25; Envelope donations:
$445.00; Pre-authorized donations April

The annual operation cost for our parish (per 2025
financial report) is approximately $200,000 a year.

This works out to $3,997 per Week.. 20-26: $135.00; Canada Helps donations
How can I help? If you are working, donating one April 20-26: $48.12 - S donati
hour of your income per week will safeguard the Pt U2 $. 14 5 Square donations
Y S April 20-26: $24.37

financial future of our parish. TOTAL: $864.99
WAYS TO DONATE:
e-transfer, tap to donate Square terminal or cash.

May God bless and reward you abundantly for your
generosity!

B NIeEIS]  ~ terminal for donations located in the church entrance

PASTORAL MINISTRY & HOLY MYSTERIES ~ VAIAEHHS TATHCTB

CONFESSIONS/CITOBIAD « « ¢t et e ettt e et e e e e e e e e e aaaea before or after services
BAPTISMS/XPELLIEHHST. . .0t eett ittt iiee et aes by appointment
MARRIAGES/ILIAFOB L. . . et ttte ettt ettt e e e e e six months notice should
be given to the parish priest, and he should be contacted before any other arrangements are made
FUNERALS /TIOXOPOH . .« ettt et et et et et et e e e et eee e e e by appointment
BLESSINGS/ OCBIUEHHS . .« e et vt e e e et e e e e e e e e contact priest
HOSPITAL VISITS/BIABIAMHI B ATKAPHLI. e e e teteee et et at any time 250.384.2292

Ukrainian Catholic Church ~ www.ugcc.ua ~ Vkpaiucpka ['pexo-Karoanmreka Llepksa
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PRAYER FOR THE AFFLICTED PEOPLE OF UKRAINE IN TIME OF WAR

Lord Jesus Christ, our God, we entreat
@ You to hear the earnest prayer of Your
beloved Church of Kyivan Rus’ for her
deeply afflicted children abiding in the land of
Ukraine. Behold their grave sorrow and
grievous plight, and speedily come to their aid.
Deliver Your vulnerable people from unjust
aggressors, foreign invasion and the terror of
war. Strengthen courageous defenders of the
nation to fight virtuously, inspired more by love
of those they protect than hatred of the enemy.
O compassionate Lord, shelter the displaced, heal the wounded, console the orphan, protect the
widow, comfort those who mourn, and mercifully receive into Your Kingdom those who have nobly
died guarding their homeland against every aggression. Quickly make cease the spilling of blood of
friend and foe alike, yet stir many to bravely struggle for that true justice which alone can bring
lasting peace. O kind-hearted Lord, as You are our peace, soften the hearts of the unmerciful and
convert those who promote hostilities toward reconciliation, so that Your beloved children of the
land of Ukraine, may abide in that tranquility, justice and freedom which reflects your Kingdom,
where You reign with Your eternal Father, and Your most holy, good and life-giving Spirit, now, and
forever and ever. Amen.

MOAUTBA 3A MHOT'OCTPAKAAABHNI VKPATHCBKNI HAPOA V YAC BIMTHU

w o .

O6aaraemo Tebe, BucAyxail mupy
MoAUTBY TBoei yarobaenoi llepksu
Kuiscpkoi Pyci 32 BaXKKO CTPaKAAIOUUX AlTEH
ykpaiHCBKOro Kparo. CITOrAfHb MHAOCTHBHM
OKOM Ha 1X AMXOAITTS T4 AACKABO ITOCININA HA
AOITOMOIy. 3BIABHHU CBili O€33aXHCHHI HAapOA
BIA HECIIPAaBEAAUBHX 3arapOHUKIB, HAIIECTA
arpecopiB Ta TEPOPy BIMHH. 3MIIIHU CHAOIO
TBoero ycix AOOAECHHX 1 BIABaKHHX
3aXHCHHKIB AASl AOOPOUYECHOI OOpPOTHOH, II0O
BOHHU paAIlle KEPyBaAHCA AFOOOB’IO AO
0e33axXUCHHUX, aHDK HeHaBUCTIO AO Bopori. O Ilpemmaocepanunii I'ocrmoamn, 3axopoHu
IIEPECEACHIIIB, 3IIAN ITOPAHEHUX, OOPOHU CHPIT, IMATPUMAI BAIB, IIOTIIII CKOPOOTHHX Ta AACKABO
mpuiivmua A0 TBoro Llapcrtsa Beix, XTO OAATOPOAHO BIAAAB CBOE KHUTTA B OOOPOHI BaThKiBIIMHM Bia
HaraAiB Boporis. [locriimm 3ynnHITH KPOBOIIPOAHTTA AK APYId, TAK i HEAPYTa Ta 3allaAd CEpILd
6araTbOX AO MYKHBOI OOPOTBEOH 32 ICTHHHY CHPABEAAUBICTD, IIIO € AKEPEAOM TpuBasoro mupy. O
Aoopocepanii I'ocioan, Tu — HaIm MuEP, TOMAKIITH 3a9€PCTBIAL CEpIld, HABEPHH THX, XTO CIPHAE
BOEHHHUM AlfIM, AO IpHMUpeHHA, mo0 TBi yAroOAeHHI YKpaiHCHKI HApPOA BTIIIABCA MHPOM,
CIIPAaBEAAHBICTIO Ta CBOOOAOIO — o3Hakamu TBoro Llapcrsa, B sikomy Tu maproemr 3 Ilpeasiarmm
Tsoim Ormem, 1 Beecsarum, baarum 1 ZKusorsopanm TBoim Ayxom, HuHI, 1 TOBCAKYIAC, 1 HA BIKH
BiKiB. AMiHB.

F ocioan Icyce Xpucre boxke mamm,




A YEAR FOR CHRISTIAN FAMILIES ~ PIK XPUCTMUAHCBKIX POAVMH

The year 2026 (Nov 14, 2025 - Oct 12,
2020), is officially designated in our Eparchy as
A Year for Families. The motto for this Year is:
“Patient in hope, strong in love” (Romans 12:12).
This designation aims to promote the
importance and vital role of Christian families
in society and in the life of the Church,
especially during times of war, social instability,
and other contemporary challenges facing
families.

great God, God of our fathers! Grant
our people as many good, holy,
Christian families as possible. Give us
parents who would openly and boldly profess
Your divine Gospel and serve You faithfully.
Grant us fathers who would be examples of
Christian life for their children, true protectors,
and good guides in life. Grant us mothers who
would know how to raise their children well, in
a Christian way, and who would be a help, a
comfort, and a wise counsel to their husbands.
Grant us children who would be the joy and
pride of their parents, and the adornment of their nation. Bless, Almighty God, the Ukrainian
people. Grant them the grace to serve You faithfully and one day attain the eternal reward in
Heaven, for to You, O God, One in the Holy Trinity — Father, Son, and Holy Spirit — belong all
glory, honor, and worship forever and ever. Amen.

(Prayer of Metropolitan Andrey Sheptytsky for family)

2026 pik (14 ancromasa 2025 - 12 sxopraa 2026) odinifino mporoAomeHnii B Harmi Crapxii
Poxkom Poaunn. I'acaom mporo Poxy e “Tepnesusi 6 nadii, cunvni 6 awbosr” (Pumasa 12:12). Take
IIPOTOAOIIICHHA Ma€ Ha MeTl INAHECTH BaKAUBICTH 1 KHTTEBO HEOOXIAHY POAb XPHUCTHAHCHKOL
POAHHH B CyCIABCTBI Ta KuTTi LlepkBu, 0cOOAMBO B Wacu BiliHH, COIIAABHOI HECTAOIABHOCTI Ta
IHIIIIX CYy9aCHUX BUKAHKIB AAf CIMEIL.

oke BeAmKHH, boxke ormiB Hammx! Aaff HaIltoMy HapOAOBI AKHANOIABIIIE AOOPHX, CBATHX

XPUCTUAHCHKUX POAMH. Aail HaM TaKHX OaTBKIB, AKI TOAOCHO H BIABEPTO IIPH3HABAANCH O AO

oorkectBeHHO! TBOET €BanreAil 1 A0 TBOET cAaykOm. Aait HamM TaTiB, AKI AASL CBOIX AlTEH OyAn
O IMPUKAAAOM XPUCTUAHCHKOTO KUTTA, IIPABAUBUMHE OIIIKYHAMU Ta AOOPHUMU IIPOBIAHHUKAMHE B JKUTTI.
Aaif HaM TaKHX MaTEpiB, IO BMIAH O AOOpE, IO-XPUCTUAHCHKH BHXOBYBATH CBOIX AITEH, a AAA CBOIX
YOAOBIKIB OyAH O ITOMIYHIO, ITOTIXOIO Ta AOOPOIO paaroro. Aail HaM TaKHX AlTeH, AKi OyAn O IOTIXOFO
Ta CAABOIO OATBKIB 1 KPacoro CBOro HapoAy. baarocaosm, Bcemoryrniii Boike, ykpaiHChkuil HapiA.
Aapyii fiomy Aacky BipHO TOOI CAYKHUTH 1 AOCTYIIUTH KOAUCH BIYHOI Haropoau B Hebi, 00 ToOi,
bowxe, y Cpariit Tpoiiri eannnii, Orge, Cuny 1 Ayxy CBATHIA, HAACKHUTBCA BCA CAABA, YECTD 1 ITOKAIH
HA BIKU BiKiB. AMIHB.

(Mosumsa Mumponoauma Andpes LLlennuyskoco 3a yxpairceky pooury)




ANNOUNCEMENTS ~ OI'OAOIIIEHHA

@ 3 AHEM HAPOAKEHHSA ~ HAPPY BIRTHDAY to MATVIY STRYNATKA and all those
who celebrated their birthdays this past week. May the Lord Our God continue to bless you
abundantly and the Holy Mother of God protects you at all times. Muoras Aira!

M KAAKAHHSA TIIPOTATIOM ITACXAABHOI'O YACY ~ KNEELING DURING
EASTER SEASON ~ traditionally during the Paschal season we do not kneel during Liturgical
services as a sign of our redemption, and we offer our prayers to God while standing. ITporarom
[TacxaApHOrO Yacy Ha 3HAK HAIIIOIO BIAKVIIACHHSA, MU HE CXHAfEMO KOAIHA ITIA ¥ac Borocayxine, a
MAHOCHMO HAITIl MOAHTBH AO bora crosumn.

@ MOAUTOBHE UMTAHHA CBATOT'O ITMCHMA ~ 3a1pomiyemMo Bac MOrAHGHTH CBOE
MOAHTOBHE KHTTA dyepe3 untaHHA boxoro CAoBa Ta CIIpUIHATTI CBITY 1 CBOrO BAACHOTO KHTTA Y
ceitAl mporo Caosa. CaoBo bowxe € awwusum cro6om, ke BUMArae KUBOTO CHiAKYBaHHA 3 borom.
3ycrpidi BiabyBarorecs mocyooru o 17:00-18:00 roa.

[ PRAYERFUL READING OF THE HOLY SCRIPTURE ~ We invite you to deepen your
prayer life through reading God's Word and perceiving the world and your own life in the light of
this Word. The Word of God is a living word that requires living communion with God. Meetings will
take place every Saturday at 5-6 p.m.

[ VESPERS ~ In the Eastern Church the liturgical day begins in the evening with the setting of
the sun. This practice follows the Biblical account of creation: “And there was evening and there was
morning, the first day” [Genesis 1:5]. The service of Vespers takes us through creation, sin, and
salvation in Christ. It leads us to the meditation of God’s word and the glorification of his love for
people. It instructs us and allows us to praise God for the particular events or persons whose
memory is celebrated. It prepares us for the sleep of the night and the dawn of the new day to
come. On the evening before the Divine Liturgy, it begins our movement into the most communion
with God in the sacramental mysteries. In our parish, the Vespers is celebrated every Saturday
at 6 PM.

g BEUIPHA ~ V Cxianiii Llepksi AlTyprifiHHIT A€HB PO3IIOYHHAETHCA BBEUEP] 13 3aXOAOM COHIIA.
Lls mpakTika BIAIOBIAAE OIOAINHIN po3mOBIAL Ipo cotBopenHs: ‘I 6ys eeuip i bys parox — ders
nepuns.” [byrra 1:5]. CayxOa BedipHi IpoBOAUT HAC 4Yepe3 TBOPIHHA, IPIX 1 craciHHA y XPHCTL
Bomna Beae Hac A0 posaymiB HaA Boxmm caoBoM 1 mpocaaBAeHHA HMoro AroboBi A0 Atoaeit. Boma
HABYa€ HAC 1 AO3BOASIE HAM IIPOCAABAATH bora 3 Haroam mpo IHoall um ocobm, mam’aTh AKHUX
CBATKyeTbCA. BoHa rorye Hac AO HIYHOrO CHy Ta CBITaHKy HOBOTO AHA. Bseduepi mepea
BoskectBenHOIO AITYpri€efo pO3IIOYHHAETHCA HAIL PYX AO COIpudactd 3 borom y cakpameHTaABHIX
taiiHax. BeuipHa y HanmoMy xpami cay>kutkca mocyooru o 18:00.

[/ PRAYER REQUEST ~ ITPOXAHHS ITPO MOAUTBY ~ Please keep in your prayers the
members of our parish, our family and friends who are ailing, are in hospitals, nursing homes and
those who are not able to join actively in their community. ITpocumo, MoaiTscs 3a mapadifs, piIAHEX
Ta APY3iB, fAKI XBOPIIOTH, IEPEOYBAIOTH y AIKAPHAX, OYAHMHKAX IIPECTAPIAMX, 4 TAKOXK 32 THX, XTO HE
MOK€ AKTHBHO IIPHEAHATHCA AO CIIABHOTH.

[ TAMHA CITOBIAI ~ SACRAMENT OF CONFESSION ~ before and after daily (9am)
and Sunday (10am) Liturgies; ~ mepeA i mcas mmoaersol Aftypril o 9 roa 1 HeaiaprOI 0 10 TOA.
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DIVINE LITURGY PROPERS ~ VCTAB AITVPI'II

The Divine Liturgy of our Father among the Saints John Chrysoston.
Scripture readings from the New Testament are taken from the
New Revised Standard Version Catholic Edition.

Vipaincexoro - y nepexnadi lsana Xomenxa.

After the priest has exclaimed, Blessed be the Kingdom... and the people have responded, Amen, the clergy sing the
Paschal Troparion once and the people repeat it. Then, the clergy sing the first half, and the people conclude it.

Paschal Troparion: Christ is risen from the dead, trampling death by death,* and to those in the tombs* giving

Iife.

Troparion, Tone 4: When the disciples of the Lord learned from the angel the glorious news of
the resurrection and cast off the ancestral condemnation, they proudly told the apostles: “Death has
been plundered! Christ our God is risen, granting to the world great mercy.”

Troparion, Tone 4: Raised in virtue, O father Theodosius,* from childhood you loved the monastic
life* and attained your desire courageously.* You lived in a cave adorning your life with fasting and
radiance* and abided in prayer like the bodiless powers.* You shone like a beacon in the land of
Rus’.* Entreat Christ God to save our souls.

Glory: Kontakion, Tone 3: Today we revere the star of Rus’* blessed Theodosius,* who shone
from the East and came to the West; * for he enriched this whole land and all of us * with
gentleness and miraculous wonders* by the practice and the grace of the monastic rule.

Now: Kontakion, Tone 8: Drawn to the well by faith, the Samaritan woman beheld You, the Water
of wisdom, and drinking abundantly of You, she inherited the heavenly Kingdom for ever,
becoming everlastingly glorious.

Prokeimenon, Tone 3: Sing to our God, sing; sing to our King, sing. [erse: Clap your hands, all you
nations; shout unto God with the voice of joy.

Prokeimenon, Tone 7: Precious in the sight of the Lord* is the death of His venerable ones.

Epistle ~ Acts 11:19-26, 29-30 ~ A reading from the Acts of the Apostles. I those days, those
who were scattered because of the persecution that took place over Stephen traveled as far as
Phoenicia, Cyprus, and Antioch, and they spoke the word to no one except Jews. But among them
were some men of Cyprus and Cyrene who, on coming to Antioch, spoke to the Hellenists also,
proclaiming the Lord Jesus. The hand of the Lord was with them, and a great number became
believers and turned to the Lord. News of this came to the ears of the church in Jerusalem, and they
sent Barnabas to Antioch. When he came and saw the grace of God, he rejoiced, and he exhorted
them all to remain faithful to the Lord with steadfast devotion; for he was a good man, full of the
Holy Spirit and of faith. And a great many people were brought to the Lord. Then Barnabas went to
Tarsus to look for Saul, and when he had found him, he brought him to Antioch. So it was that for
an entire year they met with the church and taught a great many people, and it was in Antioch that
the disciples were first called “Christians.” The disciples determined that according to their ability,
each would send relief to the believers living in Judea; this they did, sending it to the elders by
Barnabas and Saul.




Alleluia, Tone 4: 1"erse: Poise yourself and advance in triumph and reign in the cause of truth, and
meekness and justice. [“erse: You have loved justice and hated iniquity. Ierse: Your priests shall clothe
themselves with justice, and your venerable ones shall rejoice. Ierse: For the Lord has chosen Sion;
He has chosen it for His dwelling,

Gospel ~ John 4:5-42 ~ At that time, Jesus came to a Samaritan city called Sychar, near the plot of
ground that Jacob had given to his son Joseph. Jacob’s well was there, and Jesus, tired out by his
journey, was sitting by the well. It was about noon. A Samaritan woman came to draw water, and
Jesus said to her, “Give me a drink.” (His disciples had gone to the city to buy food.) The Samaritan
woman said to him, “How is it that you, a Jew, ask a drink of me, a woman of Samaria?” (Jews do
not share things in common with Samaritans.) Jesus answered her, “If you knew the gift of God,
and who it is that is saying to you, ‘Give me a drink,” you would have asked him, and he would have
given you living water.” The woman said to him, “Sir, you have no bucket, and the well is deep.
Where do you get that living water? Are you greater than our ancestor Jacob, who gave us the well,
and with his sons and his flocks drank from it?” Jesus said to her, “Everyone who drinks of this
water will be thirsty again, but those who drink of the water that I will give them will never be
thirsty. The water that I will give will become in them a spring of water gushing up to eternal life.”
The woman said to him, “Sir, give me this water, so that I may never be thirsty or have to keep
coming here to draw water.” Jesus said to her, “Go, call your husband, and come back.” The woman
answered him, “I have no husband.” Jesus said to her, “You are right in saying, ‘I have no husband’;
for you have had five husbands, and the one you have now is not your husband. What you have said
is true!” The woman said to him, “Sir, I see that you are a prophet. Our ancestors worshiped on this
mountain, but you say that the place where people must worship is in Jerusalem.” Jesus said to her,
“Woman, believe me, the hour is coming when you will worship the Father neither on this mountain
nor in Jerusalem. You worship what you do not know; we worship what we know, for salvation is
from the Jews. But the hour is coming, and is now here, when the true worshipers will worship the
Father in spirit and truth, for the Father seeks such as these to worship him. God is spirit, and those
who worship him must worship in spirit and truth.” The woman said to him, “I know that Messiah
is coming” (who is called Christ). “When he comes, he will proclaim all things to us.” Jesus said to
her, “I am he, the one who is speaking to you.” Just then his disciples came. They were astonished
that he was speaking with a woman, but no one said, “What do you want?” or, “Why are you
speaking with her?” Then the woman left her water jar and went back to the city. She said to the
people, “Come and see a man who told me everything I have ever done! He cannot be the Messiah,
can he?” They left the city and were on their way to him. Meanwhile the disciples were urging him,
“Rabbi, eat something,” But he said to them, “I have food to eat that you do not know about.” So
the disciples said to one another, “Surely no one has brought him something to eat?” Jesus said to
them, “My food is to do the will of him who sent me and to complete his work. Do you not say,
‘Four months more, then comes the harvest’» But I tell you, look around you, and see how the fields
are ripe for harvesting. The reaper is already receiving wages and is gathering fruit for eternal life, so
that sower and reaper may rejoice together. For here the saying holds true, ‘One sows and another
reaps.” I sent you to reap that for which you did not labor. Others have laboured, and you have
entered into their labor.”” Many Samaritans from that city believed in him because of the woman’s
testimony, “He told me everything I have ever done.” So when the Samaritans came to him, they
asked him to stay with them; and he stayed there two days. And many more believed because of his
word. They said to the woman, “It is no longer because of what you said that we believe, for we
have heard for ourselves, and we know that this is truly the Saviour of the world.”




Instead of “It is truly...” we sing: Virginity is alien to mothers and childbearing is foreign to virgins;
yet in you, O Mother of God, both of them came together. Therefore, we and all the nations of the
earth without ceasing magnify you.

Communion Hymn: Receive the Body of Christ;* taste the fountain of immortality.* The just man
shall be in everlasting remembrance,* of evil hearsay he shall have no fear* Alleluia, alleluia,*
alleluia.

Instead of “Blessed is He” we sing: Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to
those in the tombs giving life (1x).

Instead of “We have seen the true light” e sing: Christ is risen from the dead, trampling death by
death, and to those in the tombs giving life (1x).

Instead of “Let our mouths be filled” we sing: Christ is risen from the dead, trampling death by
death, and to those in the tombs giving life (3x).

Instead of “Blessed be the name of the Lord” we sing: Christ is risen from the dead, trampling
death by death, and to those in the tombs giving life (3x).

At the end of the Liturgy we sing: Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to those
in the tombs giving life (3x). And to us he has granted life eternal;* we bow down before his
resurrection on the third day.

Tpomap, raac 4: CBiTAy IIpO BOCKPECIHHSA PO3IOBIAB BIA AHT€AA ITOYYBIIH™ 1 BIA IIPAAIAHOTO 3aCYAY
3BIABHHBIIHCD,* ['OCIIOAHI ydeHHIN, PaAlFOYH, Ka3aAM armocToAaM:* 3A0AaHO CMEPTb, BOCKpPEC
Xpucroc bor ,* 1110 Aa€ CBITOBI BEAMKY MHAICTb.

Tpomnap, raac 4: [TiaHicCS TH AO YECHOT, 3MOAOAY ITOAFOOUBIIIN MOHAIIIE KUTTA,* OakaHe CMIAMBO
OCATHYB, BCEAHBCA TH B IIeYepy™ i, IPUKPACHBIIIH KUTTA TBOE ITOCTOM 1 CBITAICTIO,* B MOAHTBAX, K
OE3IAOTHUI, IPOOYBAB TH,* B PYCHKIIT 3€MAl, AK CBITAE CBITHAO, 3acifiB TH, oT4ye Teoaociro.* MoAn
Xpucra bora, 11106 crracamcs Ay Har.

CaaBa: Konaak, raac 3: 3BisAy pycbky — OAakeHHOro Teoaocis AHECH BITAHYHMO,* ITIO BiA CXOAY
BO3CifiAa 1 Ha 3aXiA IpHiiimAa,* 00 BCIO IO KpaiHy dyAecamu H 9ecHOTaMM,* a BCIX HAC AIAHHAM i
OAArOAATTIO MOHAIIIOIO YCTABY 30araThAa.

I suni: Konaak, raac 8: 3 Biporo IIpHIAIIOBIIHN Ha KAQAfA3b, CAMAPAHKA BHAIAA TeOE — IIPEMYAPOCTH
BOAY, KO HAITUBIIIICh OOHABHO, IAPCTBO BHUIIIHE YHACAIAYBAAA ITOBIK IIPHCHOCAABHA.

ITpoximen, raac 3: CuiBatite borosi Harrromy, criBaiite; criBaiTe apesi Harmomy, cuibaiite. Crux:
Vci mapoan, 3amaeriiTe pykaMu, BOCKAUKHITH Borosi roaocom pasocrn.

IMpoxkimen, raac 7: Yecwa mrepea T'ocrroaom cmepts mperioaobmmx Horo.
Artocroa ~ Aisuaas 11:19-26; 29-30 ~ 3 xuuru Aisus CBatux AOCTOAIB umramms: 1uvmu onimu

anocnoa, o OYAU PO3CHIAAUCA Yepe3 roHiHHA 3 npuBoAy Cremana, socaran ax Ao Pimikii, Kinpy
Ta ¥ AHTIOXI], HIKOMy HE IIPOIIOBIAYIOYH CAOBA, KpiM IOAEiB. Byan :x Mk HuME Aedki mywxi 3 Kipy




ta 3 Kupenn, Aki npuiman B AHTIOXIIO Ta IPOMOBAAAH I AO TPEKiB, OAarosicTByroun im I'ocrroaa
Icyca. Pyka I'ocoans OyAa 3 HEMH, 1 BEAHKE YHCAO OYAO THX, IO VBIPYBaAM H HABEPHYAHCH AO
l'ocmoaa. Yytka mpo me aifimmaa Ao Llepksu, mo B €pycaaumi, i BoHm BucAaaum Bapmasy B
Awnrioxiro. Koan BiH mpuiiinos i mobaums Aacky boiky, 3paaiB 1 IIADaABPOPHB YCIX TPHUMATHCA
I'ocrioaa pirmyunm cepriem, 60 BiH OyB 90AOBiIK A0Opuii, moBHuii Cearoro Ayxa Ta BlpI/I 1 HpI/ICTaAo
Oarato Aroaer A0 T'ocoaa. Toal (Baprasa) BHPYIIHB Y Tapc _posmiykaTn CaBaa 1, 3HANIITOBIIH,
puBiB Horo B AnTioxiro. Boru 30mpaAmch miAni pik y IIEPKBi H CHAY AIOAEH HaBuasn. B Amrioxif
BIIEpIIIE YVYHIB HA3BAHO XPHUCTUAHAMMU. 1O y4HI, KOKHHUI 3 HHUX IIO CIIPOMO3I, YXBAAHAU ITOCAATH
Oparam, mo xkuAu B FOAel, Aorromory; 1o i 3poOHAH, ITOCAABIIH {i cTapIuM Yepes pyku Baprasu i
CaBaa.

Aanays, raac 41 Cmux: Hararam aykx 1 1piymdyii, 1 mapro, icruHm paAu 1 AariaHOCTH, 1
capaseasuBocT. Cmzux: Bosarobus Tu crpaBeasmBicts 1 BosHeHaBHAIB Tu Oessaxomua. Crux:
Cesamennuku TBOI 30AATHYTBCA B IPABEAHICTH 1 MpemoAoOH] TBoi Bospasyroreca. Crzux: Bubpas
T'ocrioas Cion, 3axoris Moro ma sxurao aas Cebe.

€panreaie ~ Ivan 4:5-42 ~ V n0i vac ipuGys Icyc Ao oanoro micra B Camapii, fike HA3HBAETHCA
Cuxap, HEAAAEKO ITOAA, HAAAHOTO SIKOBOM CHHOBI CBOEMY I;Iocucpom. Tam 1 kpunnna Skososa
Oyaa. Bromuscs 3 aoporu Icyc, Tox i mpuciB Oiaf KpHHHII; OyAO K A IocTy roanny. HaaxoanTs
e xiaka 3 Camapii Boau B3sTH. Icyc Ao Hel kaxe: “Aail Meni HamuTrcs.” Y4HI K HOTO INIIAM OyAR
AO MicTa xapuiB Kynnta. OTOX Kake AO HbOTO KiHKa camapsanka: “FOAelt ecu, a mpocumr HaruTucs
B MeHe, KiHku camapanku?” He marors 00 3HOCHH 10A€l 3 camapsHaMu. Icyc y BIAIIOBIAB CKa3aB AO
wel: “bByaa O 1m Biaasa mpo Aap bowwii, 1 xro TOH, 1m0 kaxe TOOL Aall MeHI HAIINTHCA, TO
mopocuAa 6 cama B HBOIO, a BiH AaB O TOOI BoAH xuBOL.” MoBuTh AO HbBOrO xiHka: “Tm i
32YEPIIHYTU HE MAEII YUM, IIAHE, | KPHHHUIA TAHOOKA, — TO 3BIAKIAA y TeOe BoAa xuBaP Uu OIABIIIIIA
TH 32 OaThKa Haroro fIkoBa, 0 AaB HAM KPHHUIIFO OIIFO, 1 CaM IIHB 3 Hei, 1 CHHU HOro IIe i ToBap
tioro?” A Icyc it y BiamoBiab: “KoikeH, XTO OTy BOAY IT€, 3HOBY 3axode IHTH. 1OH ke, XTO
HAIT'€TBCA BOAH, AKOI AaM HOMY i, — HE MAaTHME CIipard mmosiku. Boaa 60, 1o aam #Howmy s, craHe B
HBOMY AKEPEAOM TaKOi BOAH, KA CIPyMye B kuTTA Biume.” I'oBoputh A0 HbOro kiHka: “To Aai
MeHI, I1aHe, Tiei BOAH, 1100 He MaAa s OIABIIIE BiKE CIPArd Ta H He XOAuAa croan deprarn.” “ITiam i,
— MOBHTB AO Heil, — IIOKAUY YOAOBiKAa CBOTrO Ta I moseprarica croan.” Ospasacs KIHKa Ta 0 Kaxke
fiomy: “Hema B Mene wonosika.” “Aobpe ecu moBuAa — Biapik iff, — He maro gonosikal [1'srp0x GO
MaAa €CH YOAOBIKIB, Ta H TOH, IO Terep y Tede, — He YOAOBIK BiH TOOL [lpaBAy mMoBmaa ecm. A
KIHKA B Kake A0 Hporo: “‘bauy, mame, — mpopok tu. bateky Hamm Ha OIiif TOp! HOKAOHAAUCH, BH K
ropopute — B €pycasumi, MOBASIB, MiCIle, A€ TOKAOHATHCA Tpeba.” Icyc Ao mei: “IToBip meHi, KiHKO,
— YaC HAAXOAUTb, KOAHM aHi Ha OIUH ropi, ami B €pycaammi Oyaere Bu moxAoHATHCH OTIEBi.
[TokAoHsAETECH BH, HE 3HABIIIH KOMY. A MU ITOKAOHAEMOCH, 3HABIIIN KOMY. BiA roaeiB 0o i crracings.
Ta maaitiae gac, — 6a, BiKe I Temep BiH, — IO CIPABKHI MOKAOHHIKN OTIIEBI KAQHATHMYTBCH ¥ AyCl
I mIpaBAl. A TaKHX IOKAOHHUKIB 1 mykae cobi Oremp. bor — Ayx. Ti, mo #oMy HOKAOHAIOTBCH,
IIOBUHHI Y Aycl I 11paBAl mokAouaATHCA.” ZKiHKa IT Kaxke A0 Hboro: “bady, 110 mae npuiitn Mecis, au
To Xpucroc. A mpwmiiae, To Bce 1 3Bictuth Ham.” A Icyc fii: “To 1, mo rosopro 3 T060r0.” ToAl
HAAIAIIIAM HOTO y4HI 1 AMBYBAAMCA, IITO PO3MOBAfE BiH 3 xkiHkOrO. He crmmras, oAHak, aHi OAMH:
“Yoro xouer Bip Hel, a00: YoMy posmoasernt 3 Hero.” 7KiHKa 7K ITOKHHYAQ CBIH IACYHK, IT00IrAa B
MICTO Ta M KaiKe AFOAAM: “IAITH 1 ITOAMBITBCA HAa YOAOBIKa, IO CKA3aB MEHI Bce, IO A pobuaa. Ym,
OyBa, He Xpucroc Bin?” | BUNAIIAM 3 MiCTa M IIOAAAHCH AO HBOIO. A VYHI THM YaCOM 3aXOAHAHUCH
npocuTtH fioro, kaxyam: “Ix ammrens, Vaurearo.” Bim ke im: “Ictumy s iy, nesmany sam.” Vuami
TOAl 3arOBOPHAHM OAHH AO OAHOTO: “Moske XTOCH HOMY IpHHIiC icTm?” “Toxa MOS, — KAa%KE AO HUX
Icyc, — BoArO wmHBTH TOTO, XTO TIOCAAB MEHE, 1 AlAO Horo Busepmntu. Yn Bu x He kaxere: “Ille
YOTUPH MICAILI, 1 JKHHBA HACTAHYTb. A A BaM KaxXy: [ lIABEAITs Odl BaIll Ta ¥ IIOrAAHBTEC HA HUBH, —
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BOHH B)KE€ AAf JKHHB AOCIIAH. Bike 1 xHEIb Oepe CBOIO HATOPOAY, IIAOAH 30HPAE AAS JKUTTA BIYHOTO,
— mob cifg i3 keHIeM yKyI paaiaum. IlpaBuapHa @ mprkaska Ao 1poro: OAUH ci€, a KHE XTOCh
imaxrui. [Tocaas ke 14 Bac Te *KaTH, KOAO YOrO BH HE TPYAHAHUCA. IHIM TPyAHAHCS, BH K y iXHIO
nparro BCTynuAn.” UHCACHHI K CaMapAHH 3 TOI'O MICTa YBIPYBAAM B HBOIO 3-32 CAIB ’KIHKH, AKa
nocBiaumAa: “CkaszaB MeHi Bce, mo A pobuaa”. Tox KOAM IPHHIIAM AO HBOIO CaMapsfHH, TO
IIPOCHAH, IOO AUIIUBCA B HUX. Bin 1 AmrmmBes Ha ABa AHI Tam. Ta 7 Garato OiAbIie yBipyBaAH 3-3a
ftoro caoa. JKinri x BoHH ckazaam: “Bipyemo He depes came TBOE OIOBIAAHHA — cami OO UyAH K
3HAEMO, 110 HanpaBAy BiH — Crracureas cBity.”

Samicms “AOCTOMHO” cnisacmo: Uyxe marepam AIBCTBO 1 dyaHe AiBaM AlTopoaxenHA. Ha ToOi,
Boropoaurie, 06oe aoseprmaocs. Tomy TeOe mu, Bci maeMeHa 3eMAl, O€3yCTAHHO BEAMYAEMO.

IMpuuacuumii: Tino XpucroBe Hmpuiimits,* AkepeAa OE3CMEPTHOIO CIOKHBITE. B mam’sri Biumiit
OyA€ IIPAaBEAHHK, IIOTOAOCIB 3AHX HE YOOITBCA. AAUAYA, AAUAYA, AAHAYA!

Samicms “BaarocaoseH, x1o ¥iae B iM’a I'ocmoane” cnisacvo: Xpucroc BOCKpec i3 MEpPTBHX,
CMEPTIO CMEPTh IIOAOAAB, 1 THM, ITIO B IPOOAX, KHUTTA AapyBaB (1x).

Samicme “Mm 6auman CBiTAO icTmHHE” cni6acmo: XPHUCTOC BOCKPEC i3 MEPTBHUX, CMEPTIO CMEPTD
IIOAOAQB, 1 THM, ITIO B IPOOAXx, JKUTTA AApyBaB (1x).

Samicms “Hexalt cioBHATBCA” cnisacmo: XPUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBHX, CMEPTIO CMEPTh ITOAOAAB, i
THM, ITIO B Ipo0ax, *KUTTA AapyBas (3x).

Samicme “Byab iM’a I'ocrioaH€” cnisacmo: XprcToc BOCKpPeC 13 MEPTBHX, CMEPTIO CMEPTH ITOAOAAB, 1
THM, IIIO B IpO0ax, KUTTA AapyBaB (3x).

Hanpurinyi Aimypeii cnisacmo: XpucToc BOCKpPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh IIOAOAAB, 1 THM, IO B
rpo0ax, KurTd AapyBaB (3x). 1 Ham AapyBaB KuTTA BidHE, ITIOKAOHAEMOCH HOIO TPHACHHOMY
Bocxkpecennro.

I[TEPEITOAOBMHEHHA ~ MID PENTECOST

s
©_ GHRIST OPVMS TS |
[ o SSRIPTURSS T9O THY JSWS

Munyaoi cepean, 29 kBiTHA, fKa IIPUITAAAE CaMe HA
cepeanny [T'aruaecsrami, mepioay mixk Beankoarem ta cBiaTom
M'stupecsranni, Cxiana [lepkBa cBATKyE CBATO
[leperronosunenns. “V cepedy Poscrabaerozo mu ceamryemo cesmo
I epenonosunena sapadu smarysarna 06ox seauxux ceam - Ilacxu ma
I amudecammuyi. Ceamo Ilepenonosureniian o6'enye yi déa ceama’.

[lprunaa mporo cBATa IPyHTYETbCA Ha EBaHreAll Bip
IBanma, B sxomy mammcano: “A ax ywe wacmana cepeduna ceama
(mobmo ceamo Kyuox), ysidmos Ieye y xpam i novas nasuamu’. (IBana
7,14) Tam BiH rOBOPHB PO CBOIO OOMKECTBEHHY MICIFO Ta IIPO
IYAOAIHHY BOAY: ‘“Mos nayxa ne mos, a mozo, xXmo nocias mete.. .
Kosu cnpacauii scmocw, nexaii npuiide do mene i n'e! Xmo sipye 6 mere,
ax 1 Lucarmna xasce, m0o pixu 600u xncusoi 3 nympa tloco nomeuyms! Tax in
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npo Ayxa xasas, wo tozo Masu nputingmiu i, AKi ysipysaau 6 nvoeo.” (Isama 7:16; 37-39).

This past Wednesday, April 29, which falls exactly in the middle of the Pentecost season,
between Pascha and the feast of Pentecost, the Eastern Church celebrates the feast of Mid-
Pentecost (“Perepolovynennya” in Church Slavonic or “Half Way” (midway) (or Mid-Pentecost) in
English. The Synaxary of that day explains the reason for the institution of this feast: “On the
Wednesday of the Paralytic we celebrate the feast of Mid-Pentecost for the sake of honouring the two great feast days
- Pascha and Pentecost. The feast of Mid-Pentecost unites and joins these two feasts.”

The reason for this feast is based on the Gospel of St. John in which it is written: “When,
however, the feast (i.e., the feast of Tabernacles) was already half over, Jesus went up into the temple and began to
teach.” (John7,14) There he spoke of his divine mission and of miraculous water: “My zeaching is not
my own, but his who sent me ... If anyone thirst, let him come to me and drink. Whoever believes in me, as Scripture
says, ‘from within him there shall flow rivers of living waters.” He said this, however, of the Spirit whom they, who
believed in him, were to receive.” (John 7,16; 37-39)
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